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Belka stabilizująca do barierek do łóżka

Stabilizing bar for bed rails

Stabilisierungsbalken für Bettgitter

Barre de stabilisation pour barrières de lit

Stabilizační tyč pro postelové zábrany

Stabilizačná tyč pre zábrany na posteľ

Bară de stabilizare pentru baretele de pat

Stabilizavimo juosta lovos apsaugoms

Stabilizáló rúd az ágykorláthozHU
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The stabilizing bar consists of 3 parts.1.
Connect the 3 tubes together.2.
Detach the plastic element.3.
Insert the bar into the fabric cover (Important! There is a risk of the child biting the foam.)4.
Attach the bar to the bed rails.5.

Die Stabilisierungsstange besteht aus 3 Teilen.1.
Verbinde die 3 Rohre miteinander.2.
Trenne das Plastikelement.3.
Setze die Stange in den Stoffbezug ein (Wichtig! Es besteht die Gefahr, dass das Kind den Schaum beißt.)4.
Befestige die Stange an den Bettgittern.5.

La barre de stabilisation se compose de 3 éléments.1.
Reliez les 3 tubes ensemble.2.
Détachez l'élément en plastique.3.
Insérez la barre dans la housse en tissu (Important ! Il existe un risque que l'enfant morde la mousse.)4.
Fixez la barre aux barrières du lit.5.

Stabilizační tyč se skládá ze 3 částí.1.
Spojte 3 trubky dohromady.2.
Odpojte plastový prvek.3.
Vložte tyč do látkového potahu (Důležité! Existuje riziko, že dítě kousne do pěny.)4.
Připevněte tyč na zábrany postele.5.
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Stabilizačná tyč sa skladá z 3 dielov.1.
Spojte 3 trubice dohromady.2.
Odpojte plastový prvok.3.
Vložte tyč do látkového obalu (Dôležité! Existuje riziko, že dieťa pohrýzť penu.)4.
Pripojte tyč k zábranám postele.5.

Barra de stabilizare este compusă din 3 părți.1.
Conectați cele 3 țevi împreună.2.
Dezactivați elementul din plastic.3.
Introduceți bara în husa de material (Important! Există riscul ca copilul să muște spuma.)4.
Prindeți bara pe barele patului.5.

Stabilizavimo juosta susideda iš 3 dalių.1.
Sujunkite 3 vamzdžius kartu.2.
Atjunkite plastiką.3.
Įdėkite juostą į audinio apvalkalą (Svarbu! Yra pavojus, kad vaikas įkando putą.)4.
Pritvirtinkite juostą prie lovos apsaugų.5.

A stabilizáló rúdnál 3 elem található.1.
Kösse össze a 3 csövet.2.
Szabadítsa el a műanyag elemet.3.
Helyezze be a rudat a textil borítóba (Fontos! Kockázatot jelent, hogy a gyermek megrágja a szivacsot.)4.
Rögzítse a rudat az ágy védőkorlátjain.5.

Montaż / Assembly /  Montage /  Montage / Montáž / Montáž / Montaj / Montavimas / Összeszerelés 

Belka stabilizująca składa się z 3 elementów.1.
Połącz ze sobą 3 rurki.2.
Odłącz plastikowy element.3.
Włóż belkę w materiałowy pokrowiec (Ważne! Istnieje ryzyko ugryzienia pianki przez dziecko.)4.
Zamocuj belkę na barierkach do łóżka. 5.
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           Ostrzeżenia! 

Produkt powinien być używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Belka stabilizująca jest pokryta pianką ochronną. Nigdy nie zostawiaj belki bez materiału zabezpieczającego piankę, dziecko może ją ugryźć. Istnieje
ryzyko uduszenia!
Zawsze upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamontowany i zabezpieczony przed używaniem przez dziecko, które mogłoby nieświadomie
rozmontować elementy. Zaprzestań użytkowania w przypadku stwierdzenia uszkodzenia części.
Produkt przeznaczony jest do używania tylko z określonymi modelami barierek do łóżka primabobo. Używanie go z  innymi modelami może wpłynąć na
bezpieczeństwo dziecka.

CZYSZCZENIE I KOSERWACJA

Czyścić za pomocą wilgotnej ściereczki i łagodnego detergentu. Nie używać agresywnych środków czyszczących ani materiałów ściernych, aby uniknąć
uszkodzenia powłoki lub tkaniny.
Materiałową siatkę można prać ręcznie lub w pralce w maksymalnej temperaturze 40°C.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Przechowywać w suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego działania promieni słonecznych, aby uniknąć deformacji lub blaknięcia materiału.
W przypadku uszkodzeń lub zużycia części zamiennych skontaktuj się z producentem- sales@primabobo.pl.

UŻYTKOWANIE

Montować zgodnie z załączoną instrukcją obsługi.
Sprawdzać regularnie, czy wszystkie elementy są stabilne i odpowiednio zamontowane, szczególnie po przenoszeniu lub ponownym montażu.
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.

FAZY ŻYCIA PRODUKTU

Montaż i pierwsze użytkowanie: Użytkownik powinien dokładnie zapoznać się z instrukcją, sprawdzić kompletność zestawu oraz poprawność montażu.
Regularne użytkowanie: Produkt powinien być stosowany zgodnie z przeznaczeniem, a jego stan kontrolowany okresowo.
Zużycie i wymiana części: Po kilku latach intensywnego użytkowania elementy mogą ulec zużyciu. W przypadku uszkodzeń należy wymienić części lub
cały produkt.
Koniec życia produktu: Po osiągnięciu maksymalnego wieku dziecka (6 lat) lub gdy produkt jest uszkodzony, należy go odpowiednio zutylizować zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.

Instrukcja obsługiPL
Ważne! Przed użyciem barierek prosimy o dokładne zapoznanie się z całą instrukcją obsługi i zachowanie jej na przyszłość. 

           Warnings! 

The product should be used under the supervision of an adult.
The stabilizing bar is covered with protective foam. Never leave the bar without the protective fabric covering the foam, as the child may bite it. There is a
risk of choking! 
Always ensure that the product is correctly installed and secured to prevent use by a child who may inadvertently dismantle the parts. Discontinue use if
any part is found to be damaged.
The product is intended for use only with specific models of Primabobo bed rails. Using it with other models may affect the safety of the child.

CLEANING AND MANTIENCE

Clean with a damp cloth and mild detergent. Avoid using abrasive cleaning agents or materials to prevent damage to the coating or fabric.
The fabric mesh can be washed by hand or in a washing machine at a maximum temperature of 40°C.
Regularly check the product for wear or damage.
Store in a dry place, away from moisture and direct sunlight, to prevent deformation or fading of the material.
In case of damage or wear to spare parts, contact the manufacturer at sales@primabobo.pl.

USAGE

Assemble according to the included manual.
Regularly check that all components are stable and properly installed, especially after moving or reassembling the product.
This product is intended for indoor use only.

PRODUCT LIFECYCLE

Assembly and Initial Use: The user should carefully read the manual, check the completeness of the set, and ensure proper assembly.
Regular Use: The product should be used as intended, with its condition periodically monitored.
Wear and Replacement of Parts: After several years of intensive use, components may wear out. Replace parts or the entire product if damaged.
End of Product Life: Once the maximum child age (6 years) is reached or the product is damaged, dispose of it properly according to local waste
regulations.

Instruction manualEN
Important! Please read the entire instruction manual carefully before using the baby bathtub and keep it for future reference. 
There is a risk of drowning!
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         Warnungen! 

Das Produkt sollte unter der Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
Die Stabilisierungsstange ist mit Schaumstoffschutz bedeckt. Lassen Sie die Stange niemals ohne den schützenden Stoff, der den Schaumstoff
bedeckt, da das Kind daran beißen könnte. Es besteht Erstickungsgefahr!
Stellen Sie immer sicher, dass das Produkt korrekt montiert und gesichert ist, um eine Nutzung durch ein Kind zu verhindern, das möglicherweise die
Teile unbeabsichtigt auseinanderbauen könnte. Bei Feststellung von Beschädigungen an einem Teil die Nutzung einstellen.
Das Produkt ist nur für die Verwendung mit bestimmten Modellen von Primabobo Bettgittern vorgesehen. Die Verwendung mit anderen Modellen
kann die Sicherheit des Kindes beeinträchtigen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel reinigen. Keine aggressiven Reinigungsmittel oder scheuernden Materialien verwenden, um
Beschichtungen oder Stoffe nicht zu beschädigen.
Das Stoffnetz kann von Hand oder in der Waschmaschine bei maximal 40°C gewaschen werden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Schäden.
An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung, um Verformungen oder Ausbleichen des Materials zu
vermeiden.
Im Falle von Schäden oder Abnutzung der Ersatzteile kontaktieren Sie den Hersteller unter sales@primabobo.pl.

VERWENDUNG

Montieren Sie das Produkt gemäß der beigefügten Anleitung und stellen Sie sicher.
Regelmäßig überprüfen, ob alle Komponenten stabil und ordnungsgemäß montiert sind, insbesondere nach dem Umstellen oder erneuten
Zusammenbau.
Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt.

PRODUKTLEBENSZYKLUS

Montage und Erste Nutzung: Der Benutzer sollte die Anleitung sorgfältig lesen, die Vollständigkeit des Sets prüfen und den korrekten Zusammenbau
sicherstellen.
Regelmäßige Nutzung: Das Produkt sollte gemäß seiner Bestimmung verwendet und sein Zustand regelmäßig überprüft werden.
Verschleiß und Teileaustausch: Nach mehreren Jahren intensiver Nutzung können Komponenten abgenutzt sein. Teile oder das gesamte Produkt bei
Beschädigungen austauschen.
Produktlebensende: Sobald das maximale Kindesalter (6 Jahre) erreicht oder das Produkt beschädigt ist, sollte es gemäß den örtlichen
Abfallvorschriften entsorgt werden.

BenutzerhandbuchDE
Wichtig! Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Babybadewanne benutzen, und bewahren Sie sie für die
Zukunft auf. Es besteht Ertrinkungsgefahr!

          Avertissment! 

Le produit doit être utilisé sous la supervision d'un adulte.
La barre de stabilisation est recouverte de mousse de protection. Ne laissez jamais la barre sans le tissu de protection couvrant la mousse, car l'enfant
pourrait la mordre. Il y a un risque d'étouffement !
Assurez-vous toujours que le produit est correctement installé et sécurisé afin d'éviter son utilisation par un enfant qui pourrait démonter les éléments
sans le vouloir. Cessez d'utiliser en cas de détection de dommages sur une pièce.
Le produit est destiné à être utilisé uniquement avec des modèles spécifiques de barrières de lit Primabobo. L'utiliser avec d'autres modèles peut
affecter la sécurité de l'enfant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez avec un chiffon humide et un détergent doux. Évitez d’utiliser des produits abrasifs ou des matériaux rugueux pour ne pas endommager le
revêtement ou le tissu.
Le filet en tissu peut être lavé à la main ou en machine à une température maximale de 40°C.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter l'usure ou les dommages.
Rangez dans un endroit sec, à l’abri de l’humidité et de la lumière directe du soleil, afin d’éviter les déformations ou la décoloration du matériau.
En cas de dommages ou d’usure des pièces de rechange, contactez le fabricant à sales@primabobo.pl.

UTILISATION

Monter conformément au manuel d'utilisation inclus.
Vérifiez régulièrement que tous les composants sont stables et correctement montés, notamment après avoir déplacé ou remonté le produit.
Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement.

CYCLE DE VIE DU PRODUIT

Montage et première utilisation : L’utilisateur doit lire attentivement le manuel, vérifier l’intégralité de l’ensemble et s’assurer du bon montage.
Utilisation régulière : Le produit doit être utilisé conformément à sa destination et son état contrôlé périodiquement.
Usure et remplacement des pièces : Après plusieurs années d’utilisation intensive, des composants peuvent s’user. Remplacez les pièces ou le produit
complet en cas de dommage.
Fin de vie du produit : Lorsque l’âge maximal de l’enfant (6 ans) est atteint ou que le produit est endommagé, éliminez-le conformément aux règlements
locaux sur les déchets.

Mode d’emploiFR
Important ! Veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser la baignoire pour bébé et conservez-le pour référence
ultérieure. Il existe un risque de noyade !
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        Upozornění!

Produkt by měl být používán pod dohledem dospělé osoby.
Stabilizační tyč je pokryta ochrannou pěnou. Nikdy nenechávejte tyč bez ochranné látky pokrývající pěnu, dítě ji může kousnout. Hrozí nebezpečí
udušení!
Vždy se ujistěte, že produkt je správně namontován a zabezpečen, aby nebyl používán dítětem, které by mohlo nevědomky rozmontovat jednotlivé
části. Přestaňte používat, pokud zjistíte poškození jakékoli části.
Produkt je určen pouze pro použití s konkrétními modely zábran na postel Primabobo. Použití s jinými modely může ovlivnit bezpečnost dítěte.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Čistěte vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky ani abrazivní materiály, aby nedošlo k poškození
povrchu nebo tkaniny.
Síťovou tkaninu lze prát ručně nebo v pračce při maximální teplotě 40 °C.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození.
Ukládejte na suchém místě, mimo vlhkost a přímé sluneční záření, aby nedošlo k deformacím nebo vyblednutí materiálu.
V případě poškození nebo opotřebení náhradních dílů kontaktujte výrobce na adrese sales@primabobo.pl.

POUŽITÍ

Montujte podle přiloženého návodu k použití.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny součásti stabilní a správně nainstalované, zejména po přemístění nebo opětovné montáži.
Tento produkt je určen pouze pro použití v interiéru.

ŽIVOTNÍ CYKLUS PRODUKTU

Montáž a první použití: Uživatel by si měl pečlivě přečíst návod, zkontrolovat úplnost sady a správnou montáž.
Pravidelné používání: Produkt by měl být používán podle určení a jeho stav pravidelně kontrolován.
Opotřebení a výměna dílů: Po několika letech intenzivního používání mohou být součásti opotřebované. V případě poškození vyměňte díly nebo celý
produkt.
Konec životnosti produktu: Po dosažení maximálního věku dítěte (6 let) nebo poškození produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o
odpadech.

Uživatelská příručkaCZ
Důležité! Před použitím dětské vaničky si pečlivě přečtěte celý návod k použití a uschovejte ho pro budoucí potřebu. Existuje riziko utonutí!

         Upozornenia!

Produkt by mal byť používaný pod dohľadom dospelej osoby.
Stabilizačná tyč je pokrytá ochrannou penou. Nikdy nenechávajte tyč bez ochranného materiálu pokrývajúceho penu, dieťa ju môže uhryznúť. Hrozí
nebezpečenstvo udusenia!
Vždy sa uistite, že produkt je správne namontovaný a zabezpečený pred používaním dieťaťom, ktoré by mohlo neúmyselne rozobrať jednotlivé časti.
Prestaňte používať, ak zistíte poškodenie niektorej časti.
Produkt je určený len na použitie s konkrétnymi modelmi zábran na posteľ Primabobo. Použitie s inými modelmi môže ovplyvniť bezpečnosť dieťaťa.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

Montáž a prvé použitie: Používateľ by si mal starostlivo prečítať návod, skontrolovať kompletnosť sady a správnosť montáže.
Pravidelné používanie: Výrobok by sa mal používať v súlade so svojím účelom a jeho stav pravidelne kontrolovaný.
Pravidelne kontrolujte produkt na opotrebovanie alebo poškodenie.
Koniec životnosti výrobku: Po dosiahnutí maximálneho veku dieťaťa (6 rokov) alebo pri poškodení výrobku ho zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi
o odpadoch.

POUŽÍVANIE

Montujte podľa priloženého návodu na použitie.
Pravidelne kontrolujte, či sú všetky časti stabilné a správne namontované, najmä po premiestnení alebo opätovnej montáži.
Tento výrobok je určený výlučne na použitie vo vnútorných priestoroch.

ŽIVOTNÝ CYKLUS PRODUKTU

Montáž a prvé použitie: Používateľ by si mal starostlivo prečítať návod, skontrolovať kompletnosť sady a správnosť montáže.
Pravidelné používanie: Výrobok by sa mal používať v súlade so svojím účelom a jeho stav pravidelne kontrolovaný.
Opotrebovanie a výmena dielov: Po niekoľkých rokoch intenzívneho používania môžu byť časti opotrebované. V prípade poškodenia vymeňte diely alebo
celý výrobok.
Koniec životnosti výrobku: Po dosiahnutí maximálneho veku dieťaťa (6 rokov) alebo pri poškodení výrobku ho zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi
o odpadoch.

Návod na použitieSK
Dôležité! Pred použitím detskej vaničky si dôkladne prečítajte celý návod na použitie a uschovajte ho pre budúce použitie. Existuje riziko utopenia!
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         Avertismente!

Produsul trebuie utilizat sub supravegherea unui adult.
Bară de stabilizare este acoperită cu spumă protectoare. Nu lăsați niciodată bara fără materialul protector care acoperă spuma, deoarece copilul o
poate mușca. Există un risc de sufocare!
Asigurați-vă întotdeauna că produsul este montat corect și securizat pentru a preveni utilizarea de către un copil care ar putea demonta părțile fără să
vrea. Întrerupeți utilizarea dacă observați deteriorarea unei piese.
Produsul este destinat doar pentru utilizare cu modele specifice de bariere de pat Primabobo. Utilizarea acestuia cu alte modele poate afecta
siguranța copilului.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE

Curățați cu o cârpă umedă și un detergent delicat. Nu folosiți produse de curățare agresive sau materiale abrazive pentru a evita deteriorarea stratului
protector sau a țesăturii.
Plasa textilă poate fi spălată manual sau în mașina de spălat la o temperatură maximă de 40°C.
Verificați regulat produsul pentru uzură sau daune.
Depozitați într-un loc uscat, ferit de umiditate și de lumina directă a soarelui pentru a evita deformarea sau decolorarea materialului.
În caz de deteriorare sau uzură a pieselor de schimb, contactați producătorul la adresa sales@primabobo.pl.

UTILIZARE

Montați conform manualului de utilizare inclus.
Verificați periodic dacă toate componentele sunt stabile și corect montate, mai ales după mutarea sau reasamblarea produsului.
Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior.

CICLUL DE VIAȚĂ AL PRODUSULUI

Montajul și prima utilizare: Utilizatorul trebuie să citească cu atenție manualul, să verifice completitudinea setului și să se asigure de corectitudinea
montajului.
Utilizarea regulată: Produsul trebuie utilizat conform destinației, iar starea sa verificată periodic.
Uzura și înlocuirea pieselor: După câțiva ani de utilizare intensă, piesele pot prezenta uzură. În caz de deteriorare, înlocuiți piesele sau întregul produs.
Sfârșitul duratei de viață a produsului: După ce copilul atinge vârsta maximă (6 ani) sau produsul este deteriorat, eliminați-l conform reglementărilor
locale privind deșeurile.

Manual de utilizareRO
Important! Citiți cu atenție întregul manual de instrucțiuni înainte de a utiliza cădița pentru bebeluși și păstrați-l pentru referințe viitoare. Există
risc de înec!

         Įspėjimai!

Produktą turi naudoti suaugęs asmuo.
Stabilizavimo juosta yra padengta apsaugine putomis. Niekada nepalikite juostos be apsauginio audinio, dengiančio putas, nes vaikas gali ją įkąsti. Yra
uždusimo pavojus!
Visada įsitikinkite, kad produktas yra tinkamai sumontuotas ir apsaugotas nuo naudojimo vaiko, kuris gali nesąmoningai išardyti dalis. Nustokite naudoti,
jei nustatomas bet kurios dalies pažeidimas.
Produktas skirtas naudoti tik su specifiniais Primabobo lovų apsaugų modeliais. Naudojant su kitais modeliais gali kilti pavojus vaiko saugumui.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Valykite drėgna šluoste ir švelniu valikliu. Nenaudokite agresyvių valiklių ar abrazyvinių medžiagų, kad išvengtumėte dangos ar audinio pažeidimų.
Audinio tinklelį galima plauti rankomis arba skalbimo mašinoje, esant ne aukštesnei kaip 40°C temperatūrai.
Reguliariai tikrinkite produktą dėl dėvėjimosi ar pažeidimų.
Laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo drėgmės ir tiesioginių saulės spindulių, kad išvengtumėte deformacijų ar medžiagos blukimo.
Jei atsiranda pažeidimų arba susidėvi atsarginės dalys, susisiekite su gamintoju adresu sales@primabobo.pl.

NAUDOJIMAS

Montuokite pagal pridėtą naudojimo instrukciją.
Produktą naudokite tik ant lovų su tinkamo dydžio čiužiniu. Nenaudokite ant vaikiškų lovelių, dviaukščių lovų, vandens ar pripučiamų lovų.
Reguliariai tikrinkite, ar visos dalys stabilios ir tinkamai sumontuotos, ypač po perkėlimo ar pakartotinio surinkimo.
Šis produktas skirtas naudoti tik patalpose.

GAMINIO GYVAVIMO CIKLAS

Surinkimas ir pirmasis naudojimas: Vartotojas turi atidžiai perskaityti instrukciją, patikrinti rinkinio pilnumą ir surinkimo teisingumą.
Reguliarus naudojimas: Produktas turi būti naudojamas pagal paskirtį, o jo būklė reguliariai tikrinama.
Dėvėjimasis ir dalių keitimas: Po kelerių metų intensyvaus naudojimo dalys gali nusidėvėti. Sugedus dalims, jas arba visą gaminį reikia pakeisti.
Gaminio gyvavimo pabaiga: Pasiekus didžiausią vaiko amžių (6 metus) arba sugadinus gaminį, jį reikia tinkamai utilizuoti pagal vietos atliekų tvarkymo
taisykles.

Vartotojo vadovasLT
Svarbu! Prieš naudodami kūdikio vonelę, atidžiai perskaitykite visą naudojimo instrukciją ir išsaugokite ją ateičiai. Yra skendimo pavojus!
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        Figyelmeztetések!

A terméket felnőtt felügyelete mellett kell használni.
A stabilizáló rúd védőhabbal van borítva. Soha ne hagyja a rudat védőanyag nélkül, amely a habot fedi, mert a gyermek megrághatja. Fojtogatás
veszélye áll fenn!
Mindig győződjön meg róla, hogy a termék helyesen van felszerelve és biztonságosan rögzítve, hogy megakadályozza a gyermek ártatlan
szétszerelését. Hagyja abba a használatot, ha bármely alkatrészen sérülést talál.
A termék kizárólag a Primabobo ágykorlátok specifikus modelljeivel használható. Más modellekkel való használata befolyásolhatja a gyermek
biztonságát.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel tisztítsa. Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy súroló anyagokat, hogy elkerülje a bevonat vagy az
anyag károsodását.
Az anyaghálót kézzel vagy mosógépben legfeljebb 40°C-on moshatja.
Rendszeresen ellenőrizze a terméket kopás vagy sérülés szempontjából.
Tárolja száraz helyen, távol a nedvességtől és közvetlen napsugárzástól, hogy elkerülje az anyag deformációját vagy kifakulását.
Sérülés vagy alkatrészek elhasználódása esetén lépjen kapcsolatba a gyártóval: sales@primabobo.pl.

HASZNÁLAT

Szerelje össze a mellékelt használati utasításnak megfelelően.
A terméket kizárólag a megfelelő méretű matraccal ellátott ágyakon szabad használni. Ne használja gyerekágyakon, emeletes ágyakon, vízágyakon
vagy felfújható ágyakon.
Rendszeresen ellenőrizze, hogy az összes alkatrész stabil és megfelelően felszerelt, különösen mozgatás vagy újraösszeszerelés után.
Ez a termék kizárólag beltéri használatra készült.

A TERMÉK ÉLETCIKLUSA

Összeszerelés és első használat: A felhasználónak gondosan el kell olvasnia az útmutatót, ellenőriznie kell a készlet teljességét és az összeszerelés
helyességét.
Rendszeres használat: A terméket rendeltetésszerűen kell használni, állapotát rendszeresen ellenőrizni kell.
Kopás és alkatrészek cseréje: Néhány év intenzív használat után az alkatrészek elhasználódhatnak. Sérülés esetén cserélje ki az alkatrészeket vagy az
egész terméket.
A termék élettartamának vége: A maximális gyermekéletkor (6 év) elérése vagy a termék sérülése után helyesen kell ártalmatlanítani a helyi
hulladékkezelési előírásoknak megfelelően.

Felhasználói kézikönyvHU
Fontos! A rácsos védőkorlátok használata előtt kérjük, alaposan olvassa el a használati utasítást, és őrizze meg azt a jövőre nézve.
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